
PL - Oprawa szczelna IP65 do świetlówek LED T8 z odbłyśnikiem
EN - Waterproof IP 65 luminaire ready for LED T8 tubes with mirror

DE - Herme�sche Wannenleuchte IP65 für LED Röhren T8 mit Spiegel
RU - Герметичный светильник IP65 для люминесцентных ламп LED T8 с зеркалом

LT - Sandarus šviestuvas IP65 LED T8 lempoms su veidrodžiu
LV - Hermē�sks gaismeklis IP65 LED T8 spuldzēm ar spoguli

ET - IP65 LED T8 pirnidega Led valgus� peegli abil

PL - Specyfikacja techniczna:
Źródło światła: T8, G13
Klasa odporności: IP65
Obudowa: ABS
Klosz: PS lub PC
Napięcie wejściowe: 230V˜ 50Hz
Kolor: Szary

EN - Technical Specifications:
Light source: T8, G13
Protection class: IP65
Housing: Steel
Shade: PS or PC
Input voltage: 230V ~ 50Hz
Coloure: Gray

DE - Technische Daten:
Lichtquelle: T8, G13
Schutzart: IP65
Gehäuse: Stahl
Abdeckung: PS oder PC
Eingangsspannung: 230V˜ 50Hz
Farbe: Grau

RU - Техническая спецификация:
Источник света: T8, G13
Класс стойкости: IP65
Корпус: ABS
Абажур: PS или PC
Входное напряжение: 230В˜ 50Гц
Цвет: Cерый

LT - Techninė specifikacija:
Šviesos šaltinis: T8, G13
Atsparumo klasė: IP65
Aptaisas: ABS
Lempos gaubtas:PS arba PC
Įėjimo įtampa: 230V˜ 50Hz
Spalva: Pilkas

LV - Tehniskā specifikācija:
Gaismas avots: T8, G13
Izturības klase: IP65
Korpuss: ABS
Abažūrs: PS vai PC
Ieejas spriegums: 230V˜ 50Hz
Krāsa: Pelēks

ET - Tehnilised andmed:
Valgusallikas: T8, G13
Vastupidavuse klass: IP65
Ehitus: ABS
Lambivari: PS või PC
Sisendpinge: 230V˜ 50Hz
Värv: Hall



Instrukcja:

PL - Uwagi do instalacji i konserwacji
1. Przed przystąpieniem do montażu odłącz napięcie. Praca przy włączonym napięciu grozi porażeniem prądem.
2. Montaż, konserwację i wymianę źródła światła oprawy powinna wykonywać osoba posiadająca odpowiednie uprawnienia.
3. Przewody zasilania i inne elementy otoczenia oprawy powinno się ułożyć w sposób ograniczający styczność z
nagrzewającymi się elementami oprawy.
4. Oprawa i źródła światła nagrzewają się do wysokich temperatur. Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych należy
odczekać do momentu ostudzenia oprawy. Oprawy ani jej elementów nie wolno także okrywać lub zawieszać na niej
żadnych materiałów tak , aby nie blokować swobodnego dostępu powietrza do oprawy.
5. Oprawa jest przeznaczona do montażu wewnątrz pomieszczeń.
6. Wyrób może być instalowany na podłożach normalnie palnych (tzn. takim , którego temperatura zapłonu wynosi, co najmniej
200 C i które nie odkształca się w tej temperaturze, np. drewno i materiały drewnopodobne o grubości powyżej 2 mm) lub
niepalnym ( tzn. takim , które nie podtrzymuje palenia , np. metal, gips, beton).
7. W oprawie należy stosować wyłącznie świetlówki według parametrów oprawy.

PL - Instalacja:
1. Ostrożnie wyjmij oprawę z opakowania i sprawdź czy nie nosi śladów uszkodzeń. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia nie wolno
montować oprawy i należy skontaktować się z dostawcą.
2. Zapoznaj się z załączoną instrukcją.
3. Wyłącz napięcie zasilania, najlepiej za pomocą wyłącznika głównego instalacji.
4. Zamontuj gniazdo szczelne obudowy.
5. Zamontuj klipsy trzymające klosz lampy.
6. Przytwierdź metalowe uchwyty montażowe za pomocą kołków rozporowych do powierzchni montażowej , po ich wcześniejszym
rozmierzeniu .
7. Przytwierdź oprawę do powierzchni montażowej za pomocą wcześniej przygotowanych uchwytów montażowych.
7a. Podwieś oprawę za pomocą linek pod sufitem za pomocą wcześniej przygotowanych uchwytów montażowych (brak linek w
zestawie).
8. Przewlecz kabel zasilający przez gniazdo szczelne.
9. Wykonaj połączenie elektryczne zachowując oznaczenia jak te naniesione na powierzchni oprawy.
10. Zamontuj blaszaną płytę wewnątrz oprawy.
11. Załóż przeznaczone do tej oprawy świetlówki .
12. Upewnij się czy przewód uziemienia jest prawidłowo przytwierdzony do oprawy.
13. Zamontuj klosz, tak aby, wszystkie zatrzaski wskoczyły w odpowiednie miejsce.
14. Włącz zasilanie i korzystaj z lampy.

PL - Wymiana źródła światła:
1. Upewnij się , że zasilanie zostało odłączone.
2. Odepnij zatrzask i zdejmij klosz.
3. Wymień zużytą świetlówkę.
4. Zamontuj klosz tak aby, wszystkie zatrzaski wskoczyły w odpowiednie miejsce.

PL - Ochrona środowiska:
  Przekreślony symbol kosza na odpady oznacza, że urządzeń elektrycznych i elektronicznych nie należy wyrzucać wraz z innymi
  odpadami komunalnymi. Użytkownik zobowiązany jest, zepsute lub niepotrzebne urządzenia elektryczne i elektroniczne
  odnieść do specjalnego punktu, wyrzucić do specjalnego kontenera lub ewentualnie odnieść do sprzedawcy. Selektywna
  zbiórka odpadów m.in. z gospodarstw domowych przyczynia się do ograniczenia ich potencjalnego negatywnego wpływu na
  zdrowie ludzi i środowisko.

Wyprodukowano w Ch.R.L.

Instruction:

EN - Remarks for the installation and the conservation:
1. Before to installation, disconnect voltage. Work while the voltage may cause electric shock.
2. Installation, maintenance and replacement lamp fixtures should perform a person having suitable entitlements.
3. The power cables and other elements of the environment luminaires should be arranged in a way that minimizes contact with the
hot parts of the luminaire.
4. The luminaire and light sources are heating up to highest temperatures. Before maintenance work, wait until the luminaire will
chilling. Not slowly also to cover the fixture or her elements. not slowly too to hang no materials on it in order not to block the free
access of air for the setting.
5. The luminaire is designed for indoor installation.
6. The product can be installed on bases normally combustible (ie. whose flash point is at least 200 C and which is not deformed at this
temperature, for example: wood, wood-like materials having a thickness greater than 2 mm) or non-combustible (ie. one that does
not support combustion eg. metal, plaster, concrete).
7. In the luminaire should apply exclusively lamps according to parameters of the luminare.

EN - Installation:
1. Carefully remove the luminaire from its packaging and check for any signs of damage.In case of discovering damage do not install the
luminaire and should contact with the supplier.
2. Read to the attached instructions.
3. Turn off the power supply, the best with the main switch of installation.
4. Install the socket tight housing.
5. Attach the clips holding the lamp shade.
6. Attach the metal mounting brackets with dowels to the mounting surface, after a suitable arrangement.
7. Attach the luminaire to the mounting surface using a pre-prepared mounting brackets.
7a Suspend luminaire on the ceiling, using wire assembly and a pre-prepared mounting brackets (no wire in set ).
8. Thread the power cord through the socket tight.
9. Do the electrical connection while maintaining markings as those affixed to the surface of luminaire.
10. Attach the sheet metal plate inside the luminaire.
11. Insert tubes designed to this luminaire.
12. Make sure the ground wire is properly secured to the luminaire.
13. Install the shade, so that all clips is locked into place.
14. Turn on the power and use the luminaire

EN - Replacing the light source:
1. Make sure that the power supply has been disconnected.
2. Unhook the clips and remove the lampshade.
3. Replace the used lamp.
4. Mount the lampshade so that all latches are locked into place

EN - Environmental Protection:
  The crossed-out waste bin symbol indicates that the electrical equipment and electronic products should not be disposed of
  with other household waste.User is obliged, broken or unwanted electrical equipment and electronic refer to a specific point,
  throw a special container or possibly refer to the vendor. Selective waste collection among others household contributes to
  limiting their potential adverse effects on human health and the environment.

Made in P.R.C. 

Instrukcja Instruction



Instrukcija:

LT - Montavimo ir priežiūros instrukcijos
1. Prieš pradedami montavimą, išjunkite maitinimo šaltinį. Neišjungus įtampos, kyla elektros smūgio pavojus.
2. Šviestuvo šviesos šaltinio montavimą, priežiūrą ir pakeitimą turėtų atlikti tik atitinkamą kvalifikaciją turintis asmuo.
3. Maitinimo laidus ir kitus šalia šviestuvo esančius elementus reikia įrengti taip, kad jie neturėtų sąlyčio su įkaitusiais šviestuvo
elementais.
4. Šviestuvas ir šviesos šaltinis įkaista iki aukštos temperatūros. Prieš pradedami priežiūros darbus, palaukite kol šviestuvas atvės.
Šviestuvo, nei jo elementų negalima uždengti, ant jų negalima kabinti jokių medžiagų, kurios galėtų riboti oro pritekėjimą į šviestuvą.
5. Šviestuvas yra skirtas montuoti patalpose.
6. Gaminį galima montuoti ant normalaus degumo paviršių (kurio užsidegimo temperatūros yra bent 200 C, ir esant tokiai temperatūrai
jis nesideformuoja, pvz. mediena ir į medieną panašios medžiagos, kurių storis didesnis nei 2 mm) ar nedegių paviršių (kurie
nepalaiko degimo, pvz. metalas, gipsas, betonas).
7. Šviestuve galima įrengti tik šviestuvo parametrus atitinkančias lemputes.

LT - Įrengimas:
1. Atsargiai išimkite šviestuvą iš pakuotės ir patikrinkite, ar nėra pažeidimo požymių. Nustačius gedimą, šviestuvo montuoti negalima ir
reikia kreiptis į tiekėją.
2. Perskaitykite pridėtą instrukciją.
3. Išjunkite maitinimo šaltinį, naudojant pagrindinį jungiklį.
4. Įrenkite korpuso sandarų lizdą
5. Įrenkite lempos gaubto fiksatorius
6. Tvirtinimo kaiščiais pritvirtinkite metalinius tvirtinimo laikiklius prie tvirtinimo paviršiaus, iš anksto juos išmatavę.
7. Pritvirtinkite šviestuvą prie tvirtinimo paviršiaus, naudodami iš anksto paruoštus tvirtinimo laikiklius.
7a. Virvėmis prikabinkite šviestuvą prie lubų, naudodami iš anksto paruoštus tvirtinimo laikiklius (virvės neįeina į komplektą).
8. Perkiškite maitinimo kabelį per sandarų lizdą.
9. Prijunkite elektros šaltinį, laikydamiesi korpuse esančių žymėjimų.
10. Įrenkite skarinę plokštelę šviestuvo viduje.
11. Įrenkite šviestuvui skirtas lempas.
12. Įsitikinkite, kad įžeminimo laidas tinkamai pritvirtintas prie šviestuvo.
13. Įrenkite gaubtą taip, kad visi fiksatoriai atsirastų tinkamose vietose.
14. Įjunkite lempą.

LT - Šviesos šaltinio keitimas:
1. Įsitikinkite, kad maitinimo šaltinis išjungtas.
2. Atkabinkite fiksatorių ir nuimkite gaubtą.
3. Pakeiskite panaudotą lemputę.
4. Įrenkite gaubtą taip, kad visi fiksatoriai atsirastų tinkamose vietose.

LT - Aplinkos apsauga:
  Perbrauktos šiukšlių dėžės simbolis reiškia, kad elektros ir elektroninės įrangos atliekų negalima išmesti kartu su buitinėmis
  atliekomis. Naudotojas įpareigotas sugadintą ar nereikalingą elektros ar elektroninę įrangą atiduoti į specialią atliekų surinkimo
  aikštelę, išmesti į specialų konteinerį ar atiduoti pardavėjui. Atskiras atliekų (pvz. iš buities) rinkimas sumažina neigiamą jų įtaką
  žmonėms ir aplinkai.

Pagaminta KLR 

Instrukcija:

LV - Uzstādīšanas un kopšanas instrukcijas
1. Pirms montāžas uzsākšanas, izslēdziet barošanas avotu. Pretējā gadījumā pastāv elektrošoka risks.
2. Gaismas avota uzstādīšana, kopšana un nomaiņa jāveic personai ar atbilstošu kvalifikāciju.
3. Barošanas vadus un citus gaismekļa tuvumā esošos elementus novietot tā, lai ierobežotu saskari ar karstajām gaismekļa daļām.
4. Gaismeklis un gaismas avoti sakarst līdz augstai temperatūrai. Pirms kopšanas darbu uzsākšanas, uzgaidiet līdz gaismeklis atdzisis.
Gaismekli un tā elementus nedrīkst nosegt, un uz tiem nedrīkst pakārt nekādus materiālus, kas varētu bloķēt brīvu gaisa piekļuvi
gaismeklim.
5. Gaismeklis ir paredzēts uzstādīšanas iekštelpās.
6. Izstrādājumu var uzstādīt uz normāli uzliesmojošas virsmas (kuras aizdegšanās temperatūra ir vismaz 200 C un kas nedeformējas šajā
temperatūrā, piem. koksne un koksnei līdzīgi materiāli ar biezumu virs 2 mm), vai neuzliesmojošas virsmas (kas neuztur degšanu,
piem. metāls, ģipsis, betons).
7. Gaismeklī jāuzstāda tikai spuldzes, kas atbilst gaismekļa parametriem.

LV - Uzstādīšana:
1. Uzmanīgi izņemiet gaismekli no iepakojuma un pārbaudiet, vai nav bojāts. Ja gaismeklim tiek konstatēti bojājumi, to nedrīkst
uzstādīt un jāsazinās ar piegādātāju.
2. Izlasiet pievienoto lietošanas instrukciju.
3. Izslēdziet barošanas avotu, izmantojot galveno slēdzi.
4. Uzstādiet korpusa hermētisku ligzdu
5. Uzstādiet lampas abažūru.
6. Ar dībeļiem piestipriniet metāla montāžas kronšteinus pie montāžas virsmas, iepriekš tos izmērot.
7. Piestipriniet gaismekli pie montāžas virsmas, izmantojot iepriekš sagatavotus montāžas kronšteinus.
7a. Ar auklām piekariniet gaismekli pie griestiem, izmantojot iepriekš sagatavotus montāžas kronšteinus (auklas neietilpst
komplektā).
8. Pārlieciet elektrības kabeli caur hermētisku ligzdu.
9. Pievienojiet ierīci elektrotīklam, ievērojot uz korpusa esošos marķējumus.
10. Uzstādiet tērauda plāksnīti gaismekļa iekšpusē.
11. Uzstādiet gaismeklim paredzētas spuldzes.
12. Pārliecinieties, ka iezemējuma vads ir pareizi piestiprināts pie gaismekļa.
13. Uzstādiet abažūru tā, lai visi fiksatori atrastos atbilstošā vietā.
14. Ieslēdziet lampu.

LV - Gaismas avota nomaiņa:
1. Pārliecinieties, ka barošanas avots ir izslēgts.
2. Atāķējiet fiksatoru un noņemiet abažūru.
3. Nomainiet nolietoto spuldzi.
4. Uzstādiet abažūru tā, lai visi fiksatori atrastos atbilstošā vietā.

LV - Vides aizsardzība:
  Pārsvītrotas atkritumu tvertnes simbols nozīmē, ka nolietotas elektriskās un elektroniskās iekārtas nedrīkst izmest kopā ar
  parastajiem sadzīves atkritumiem. Lietotājs apņemas bojātu vai nevajadzīgu elektrisko un elektronisko iekārtu nodot atkritumu
  apsaimniekotājiem, izmest speciālā konteinerā vai nodot pārdevējam. Atkritumu (piem. mājsaimniecības) selektīva savākšana
  samazina to negatīvu ietekmi uz cilvēkiem un vidi.

Ražots ĶTR 
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Juhendamine:

ET - Märkused paigalduse ja hoolduse kohta
1. Enne paigaldamist lülitada välja vool. Töö tegemine voolu all võib põhjustada elektrilööki.
2. Paigaldus, hooldus ja valgusallika asendamine tuleb läbi viia ainult kvalifitseeritud inimese poolt.
3. Elektriliinid ja muud ümbritsevad elemendid tuleks korraldada viisil, mis minimeerib kontakti valgusti kuumade osadega.
4. Valgusti ja lamp kuumeneb kõrge temperatuurini. Enne hooldustöid oodata, kuni valgusti on jahe. Valgustit ja selle komponente ei
tohi katta ega riputada sellele materjale nii, mis takistaksid korpusesse vaba õhu juurdepääsu.
5. Valgusti on mõeldud paigaldamiseks siseruumidesse.
6. Toodet võib paigaldada tuleohtlikele pindadele (st. nendele, millede leekpunkt on vähemalt 200C ja mis ei deformeeru sellel
temperatuuril, nt. puit ja üle 2 mm pudust tooted) või mittepõlevatele (st. nendele, mis ei soodusta põlemist, nt. metall, kips,
betoon).
7. Valgustil tuleb kasutada ainult pirne vastavalt valgusti parameetritele.

ET - paigaldamine:
1. Ettevaatlikult eemaldage valgusti pakendist ja kontrollige, et see kahjustatud ei oleks. Kahjustuste korral valgustit mitte paigaldada ja
kindlasti pöörduda edasimüüja poole.
2. Tutvuge kaasasoleva juhisega.
3. Lülitage toide välja, soovitavalt pealülitist
4. Paigaldage korpuse pesa
5. Kinnitage hoidvad klambrid lambi kupliga.
6. Kinnitage metallist kinnituskronsteinid tüüblitega aluspinnale, mis on eelnevalt mõõdetud.
7. Kinnitage korpus aluspinnale kasutades selleks ettevalmistatud paigaldustarvikuid.
7a. Riputage seade juhtmete abiga lakke, kasutades selleks ettevalmistatud paigaldustarvikuid (komplekt ei
sisalda kaableid).
8. Ühendage kaablid toitepessa.
9. Jälgige elektriühenduse märgistust korpusel.
10. Paigaldage valgustile plekist kaas.
11. Paigaldage sellele valgustile mõeldud pirnid.
12. Veenduge, et maandusjuhe on korralikult kestale kinnitatud.
13. Paigaldage kaas selliselt, et kõik riivid oleksid omal kohal.
14. Lülitage sisse vool ja kasutage lampi

ET - Valgusallika asendamine:
1. Upewnij się , że zasilanie zostało odłączone. Veenduge, et toide on välja lülitatud.
2. Odepnij zatrzask i zdejmij klosz. Vabastage riiv ja eemaldage kaas.
3. Wymień zużytą świetlówkę. Asendaga kasutatud pirn.
4. Paigaldage kate nii, et kõik riivid oleksid omal kohal.

ET - Keskkonnakaitse:
  Mahakriipsutatud prügikasti sümbol tähendab, et elektri- ja elektroonikaseadmed ei tohi visata olmeprügi hulka. Kasutaja on
  kohustatud katki või soovimatu elektri- ja elektroonikaseadme viima spetsiaalsesse punkti, asetama selle spetsiaalsesse
  konteinerisse või võimalusel viia müüjale. Selektiivne jäätmete kogumine, teiste seas majapidamises, aitab piirata nende
  võimalikku kahjulikku mõju inimeste tervisele ja keskkonnale.

Toodetud Hiina

Nazwa urządzenia: ............................................................................................................................................................................................................................................
Data sprzedaży: ..................................................................................................................................................................................................................................................
PL - Zakres gwarancji
1. Firma Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. udziela pisemnej gwarancji, co do jakości niniejszego urządzenia.
2. Gwarancja zostaje udzielona na okres 24 miesięcy , licząc od daty zakupu danego towaru, wpisanej w karcie gwarancyjnej.
3. Gwarancja obejmuje wyłącznie uszkodzenia powstałe w okresie obowiązywania gwarancji, które powstały wskutek ujawnienia się 
ukrytych wad materiałowych, nieprawidłowym montażem lub inną złą technologią wykonania.
4. W przypadku wystąpienia wyżej wymienionych wad Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. zobowiązuje się do bezpłatnej naprawy lub wymiany 
urządzenia na nowe.
5. Naprawa zostanie dokonana tylko na podstawie ważnej karty gwarancyjnej.
6. Niniejsza gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.
7. Termin realizacji reklamacji wynosi 14 dni od momentu przyjęcia reklamacji. Termin ten może ulec wydłużeniu z powodów niezależnych 
od firmy Eko Light Sp. z o.o. Sp. k.
8. Eko Light Sp z o.o. Sp. k. nie wydaje duplikatów gwarancji.
9. Wykonanie przez Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. świadczenia gwarancyjne nie skutkują przedłużeniem ani odnowieniem gwarancji.
10. Udzielana przez nas gwarancja nie uzasadnia innych roszczeń poza wymienionymi w warunkach gwarancji i prawem do usunięcia 
wady urządzenia.
11. Kupujący nie jest upoważniony do odstępowania na rzecz osób trzecich swych praw z tytułu gwarancji firmy Eko Light Sp. z o.o. Sp. k.

PL - Gwarancja nie obejmuje:
1. Uszkodzeń będących wynikiem nieprawidłowego użytkowania, konserwacji lub przechowywania.
2. Uszkodzeń mechanicznych , termicznych, chemicznych spowodowanych, siłami i czynnikami zewnętrznymi.
3. Uszkodzeń będących skutkiem wcześniej nieusuniętej usterki.
4. Uszkodzeń powstałych w wyniku montażu niewłaściwych części lub osprzętu, stosowania niewłaściwych środków konserwujących lub 
nieodpowiednich środków chemicznych.
5. Narzędzi wykorzystywanych do celów zarobkowych w przemyśle lub rzemiośle.

PL - Gwarancja traci ważność w wypadku:
1. Stwierdzenia przez serwis Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. przeróbek, ingerencji lub zmian konstrukcyjnych dokonanych przez osoby 
nieuprawnione.
2. Stwierdzenia przez serwis ingerencji wewnątrz urządzenia przez osoby nieuprawnione.

PL - Użytkownik zobowiązany jest do:
1. Nie używania uszkodzonego produktu.
2. Dostarczenie do naprawy kompletnego produktu posiadającego oryginalne opakowanie wraz z instrukcją obsługi.
Warunkiem koniecznym do rozpatrzenia reklamacji jest kompletny towar, dowód zakupu oraz oryginalne opakowanie produktu.

PL - Uwaga
1. Uprawnioną osobą do wypełnienia karty jest wyłącznie pracownik punktu sprzedaży.
2. Niewypełnione lub dokonanie wpisów przez osobę nieuprawnioną skutkuje unieważnieniem karty gwarancyjnej.

PL - Warunkiem uwzględnienia gwarancji jest:
1. Przedstawienie karty gwarancyjnej zawierającej : datę sprzedaży, pieczątkę punktu sprzedaży, podpis sprzedawcy.
2. Przedstawienie dowodu zakupu zawierającego datę sprzedaży.
3. Dostarczenie produktu w oryginalnym opakowaniu.
-Nie stosowanie się do warunków gwarancji powoduje jej nieważność oraz utratę wszelkich roszczeń gwarancyjnych.

Karta GwarancyjnaInstrukcija



Device name: ...............................................................................................................................................................................................................................................
Date of sale: ..................................................................................................................................................................................................................................................
EN - Warranty coverage:
1. The company Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. grant of written guarantee as to the quality of this device.
2. Warranty is granted for a period of 24 months from the date of purchase of the goods, entered in the warranty card.
3. The warranty covers only damage produced exclusively within the warranty period, which arose as a result of the disclosure of hidden 
material defects, improper installation, or other poor performance technology.
4. In the case of the above-mentioned drawbacks Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. undertakes to repair or replace the unit with new ones.
5. Repairs will be made only on the basis of a valid warranty card.
6. This warranty does not exclude, limit or suspend the rights of the buyer arising from the non-conformity commodity with agreement.
7. The term of the complaint is 14 days from the adoption of the complaint. This term may be extended for reasons beyond the company 
Eko Light Sp. z o.o. Sp. k.
8. Eko-Light Sp. z o.o. Sp. k.  does not seem duplicates warranty.
9. Implementation by Eko Light Sp. z o.o. Sp. k.  warranty servicedo not lengthen or renew the guarantee
10. The guarantee granted by us isn't justifying other claims pose mentioned in terms of the guarantee and with right to remove the 
defect in the device.
11. The purchaser isn't authorised to give up the right for his third parties from the title of guarantee of the Eko Light Sp. z o.o. Sp. k.

EN - The guarantee does not cover:
1. Damage resulting from improper use, maintenance or storage.
2. The mechanical, thermal, and chemical damages caused by external factors.
3. Damage resulting from previously uncleared faults.
4. Damage resulting from improper installation of parts or accessories, improper use of preservatives or inappropriate chemicals.
5. Tools used for business purposes in industry or craft.

EN - The warranty is void in the event of:
1. statements by the service Eko Light Sp. z o.o. Sp. k.  modification, interference or design changes made by unauthorized persons.
2. Statements by the service interference inside the device by unauthorized persons.

EN - The user is obliged to:
1. Do not use a damaged product.
2. Deliver to repair complete product having oryginanlne package with an instruction manual.
A prerequisite for considering the complaint is complete goods receipt and the original packaging of the product.

EN – Warning:
1. authorized person to fill the card is exclusively employee point of sale.
2. Unfilled or making entries by an unauthorized person will void the warranty card.

EN - The conditions to the guarantee is:
1. Presentation of the warranty card containing: the date of sale, stamp point of sale, the seller's signature.
2. Proof of purchase containing the date of sale
3. Delivery of the product in its original packaging.
-Not complying with the conditions of the warranty will be annulled, and void any warranty claims.

Gerätename:...........: ............................................................................................................................................................................................................................................
Verkaufsdatum: ..................................................................................................................................................................................................................................................
DE – Ntieumfang:
1.Das Unternehmen Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. gewährt schriftliche Garantie für die Qualität dieses Gerätes.
2. Die Garantie gilt für einen Zeitraum von 24 Monaten ab dem Datum des Kaufs der Ware ,welches in der Garantiekarte eingetragen 
wurde.
3. Die Garantie erstreckt sich nur während der Garantiezeit auf Schäden, die als Folge von stiller Materialfehler, unsachgemäßer 
Installation durch qualifizierte. Personen oder fehlerhaften Technologien entstanden sind.
4.Im Falle der oben erwähnten Mängel verpflichtet sich Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. die Mangelhaften Geräte zu reparieren oder durch neue 
zu ersetzen.
5. Reparaturen werden nur unter Vorlage einer gültige Garantiekarte vorgenommen.
6. Diese Garantie beschränkt in keiner Weise resultierende Rechte die aus der Diskrepanz zwischen der Ware und dem Vertrag entstanden 
sind.
7. Die Reklamation wird innerhalb von 14 Tagen, ausgehend vom Tag des Erhaltens der Reklamierten Ware abgewickelt. Die Reklamation 
kann sich durch widrige Umstände außerhalb von Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. verzögern.
8. Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. ersetzt keine Garantiescheine.
9. Einschreiten von Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. verlängert nicht die Garantiezeit und vergrößert nicht den Garantieumfang.
10. Die Gewährleistung beschränkt sich auf den erläuterten Inhalt und geht nicht über diesen hinaus.
11. Die Garantie kann nicht übertragen werden.

DE - Die Garantie übernimmt keine:
1. Schäden, die durch unsachgemäße Handhabung, Wartung oder Lagerung entstanden sind.
2. Äußerer Gewalteinwirkung , Hitzeschäden, chemischen Einwirkungen,
3. Schäden die aus vorhergehenden Beschädigungen resultieren,
4. Schäden die durch Montage fehlerhafte Teile oder falscher Geräte, sowie durch Anwendung nicht geeigneter Chemikalien und 
Konservierungsmittel.
5. Werkzeuge zum Zweck des Kapitalertrages, in der Produktion und Herstellung.

DE - Granatieverlust:
1. Der Garantieverlust tritt ein wenn der Service von Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. manipulationsversuche, Umrüstungen am Gerät bzw. 
Produkt, durch nicht
autorisierte Personen feststellt.
2. Manipulationsversuche oder Manipulationen des Innenraumes des Produktes festgestellt werden.

DE - Der Verbraucher ist verpflichtet:
1. Keinen Gebrauch zu machen von Geräten bzw. Produkten die beschädigt sind.
2. Ein komplettes Produkt samt Gebrauchsanweisung und Verpackung zum Reparaturservice zu schicken. Der komplette Umfang des 
Produktes, ein beigelegter
Kaufbeleg sowie die Originalverpackung stellen notwendige Bedingungen für die Reklamation dar.

DE - Bemerkungen:
1.Zum Ausfüllen des Garantiescheines, ist lediglich der Verkäufer berechtigt.
2. Nicht ausgefüllte Garantiescheine oder ausgefüllte durch nicht berechtigte Personen, hat das ungültig Werden des Garantiescheines 
zur Folge.

DE - Bedungungen für die Bearbeitung der Reklamation:
1. Vorlage des Garantiescheines mit den Angaben: Verkaufsdatum, Stempel des Verkäufers und dessen Unterschrift.
2. Vorlage des Kaufbeleges mit Verkaufsdatum
3. Einreichen des Produktes samt Originalverpackung.
-Bei Nichtbeachtung der Garantievoraussetzungen und Regelungen, verfällt der Garantieanspruch.

Warranty Card Garantieschein



Handbuch:

Handbuch:
DE - Bemerkungen zur Inbetriebnahme und zum Gebrauch:
1. Stelle vor der Montage sicher, dass kein keine Spannung auf dem Netz anliegt. Arbeiten die ohne abstellen der Netzspannung
durchgeführt werden, können zu Verletzungen und Schäden führen.
2. Installation, Wartung und Lampenwechsel sollten von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt werden.
3. Die Stromkabel und andere Elemente in der direkten Umgebung der Leuchten sollten so angeordnet sein, dass der Kontakt mit den
heißen Teilen der Leuchte vermieden wird oder, wenn nicht anders möglich, minimiert ist.
4. Die Abdeckung und Lampe heizt sich auf. Vor Wartungsarbeiten, warten Sie bitte, bis die Lampe sich abgekühlt hat. Das Gehäuse der
Lampe oder seine Bestandteile sollten nicht verhüllt sein oder mit Materialien behängt werden, um nicht den freien Zugang von Luft
in das Gehäuse zu blockieren.
5. Die Lampe ist für die Montage in Innenräumen vorgesehen.
6. Der Gegenstand kann auf normal entflammbaren Oberflächen installiert werden (Flammpunkt mindestens 200°C und Formfestigkeit.
Zum Beispiel: Holzähnliche Materialien die eine Dicke von mindestens 2 mm aufweisen) oder nichtbrennbaren (Verbrennungsfeste
Materialien. Z. B.: Metall, Gips, Beton).
7. Die Leuchtmittel müssen den Parametern des Gehäuses angepasst sein.

DE - Inbetriebnahme:
1. Vorsichtig die Leuchte aus der Verpackung nehmen und auf Anzeichen von Schäden überprüfen. Bei
Beschädigungen darf das Gerät nicht installiert werden. Benachrichtigen Sie Ihren Händler.
2. Beachten sie die beigefügte Instruktion (dieses Schreiben).
3. Schalten Sie die Stromversorgung, vorzugsweise mit dem Hauptschalter ab.
4. Stecke die Kabelisolation in das dafür vorgesehene Loch.
5. Stecke die Klips zum Halten des Lampenschirms an.
6. Messe den Abstand an dem die Halterungen angebracht werden sollen. Bringe die metallhalterungen unter Verwendung von Dübelnan.
7. Montiere die Wannenleuchte auf die Halterungen.
7a. Bringen die Halterungen mit hilfer der Seilhalterungen (nicht im Paketumfang enthalten) unter der decke an.
8. Fedele das Kabel durch die Kabelisolation.
9. Schließe die Wannenleuchte an den stromkreis an. Beachte dabei unbedingt alle nötigen vorsichtsmaßnahmen.
10. Montiere die Blechplatte in die Wannenleuchte.
11. Installiere die für die Wannenleuchte vorgesehenen Leuchtmittel.
12. Vergewissere dich, dass die Erdung richtig angeschlossen ist.
13. Montiere den Lampenschirm (durchsichtigen Deckel) auf die Wannenleute und vergewissere dich, dass alle Klips
richtig eingerastet sind.
14. Schalte das leuchtmittel ein und erfreue dich an der neuen Lampe.

DE - Leuchtmittel wechseln:
1. Vergewissere dich dass keine Spannung auf dem Netz anliegt.
2. Löse die Klemme und entferne das Lampenschirm.
3. Wechsel das verbraucht Leuchtmittel.
4. Montiere das Lampenschirm bis alle Klemmen einrasten.

DE - Umweltschutz:
  Die durchgestrichenen Mülltonne zeigt an, dass die elektrische Ausrüstung und Elektronikgeräte nicht mitGeräte an den
  Lieferanten abzugeben oder in speziell dafür vorgesehene Behälter einzuwerfen. Abfalltrennung im Haushalt trägt zur
  Begrenzung negativer Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt bei.

Hergestellt in China

Инструкция:

RU - Замечания по монтажу и консервационным работам:
1. Перед началом монтажа отключите напряжение. Работа при включенном напряжении угрожает поражением
электрическим током.
2. Монтаж, консервационные работы и замена источника света в светильнике должны выполняться лицом, владеющим
соответствующими полномочиями.
3. Провода питания и другие элементы окружения светильника должны быть установлены таким образом, чтобы
ограничить их соприкосновение с нагревающимися элементами светильника.
4. Светильник и источники света нагреваются до высоких температур. Перед началом консервационных работ необходимо
подождать до момента охлаждения светильника. Светильник или его элементы также нельзя накрывать или вешать на
них какие-либо материалы, чтобы не блокировать беспрепятственный доступ воздуха к светильнику.
5. Светильник предназначен для монтажа внутри помещений.
6. Изделие можно устанавливать на нормально горючих основах (т.е. на таких, температура воспламенения которых
составляет не менее 200°C и которые не деформируются при этой температуре, например, древесина и древесные
материалы толщиной более 2 мм) или на негорючих основах (т.е. на таких, которые не воспламеняются, напр. металл,
гипс, бетон).
7. В светильнике следует использовать исключительно люминесцентную лампу, соответствующую параметрам светильника.

RU - Установка:
1. Осторожно выньте светильник из упаковки и проверьте, отсутствуют ли на нем следы повреждений. При обнаружении
повреждений устанавливать светильник нельзя, в этом случае необходимо связаться с поставщиком.
2. Ознакомьтесь с приложенной инструкцией.
3. Выключите напряжение питания, лучше всего - с помощью главного выключателя инсталляции.
4. Установите герметичное гнездо корпуса
5. Установите клипсы, держащие колпак лампы.
6. Прикрепите металлические монтажные крепления с помощью дюбелей к монтажной поверхности, предварительно
расположив их.
7. Прикрепите светильник к монтажной поверхности с помощью ранее подготовленных монтажных креплений.
7a. Подвесьте светильник с помощью веревок под потолком, используя ранее подготовленные монтажные
крепления (веревки не входят в комплект).
8. Перетяните кабель питания через герметичное гнездо.
9. Выполните электрическое соединение, соблюдая обозначения, которые нанесены на поверхность светильника.
10. Установите жестяную плиту внутри светильника.
11. Установите предназначенные для этого светильника лампы.
12. Удостоверьтесь в том, что провод заземления правильно прикреплен к светильнику.
13. Установите колпак таким образом, чтобы все защелки вскочили в соответствующие места.
14. Включите питание и пользуйтесь лампой.

RU – Замена источника света:
1. Удостоверьтесь в том, что питание отключено.
2. Отстегните защелку и снимите колпак.
3. Замените отработанную люминесцентную лампу.
4. Установите колпак так, чтобы все защелки вскочили в соответствующие места.

RU - Защита окружающей среды:
  Символ зачеркнутой мусорной корзины обозначает, что электрические и электронные устройств не следует 
  выбрасывать вместе с другими коммунальными отходами. Пользователь обязан отнести поврежденные или ненужные 
  электрические и электронные устройства в специальный пункт, выбросить в специальный контейнер или, возможно, 
  отнести продавцу. Селективный сбор отходов, в т.ч. из домашних хозяйств, способствует ограничению их 
  потенциального негативного влияния на здоровье людей и на окружающую среду.

Произведено в PRC

Handbuch Инструкция



Название устройства:......................................................................................................................................................................................................................................
Дата продажи: ....................................................................................................................................................................................................................................................
RU – Область гарантии:
1. Компания Eko Light Sp. z o.o. Sp. k предоставляет письменную гарантию относительно качества данного устройства.
2. Гарантия предоставляется на 24 месяца, начиная от даты покупки данного товара, которая внесена в гарантийную карту.
3. Гарантия охватывает исключительно повреждения, возникшие в период действия гарантии в результате обнаружения скрытых дефектов
материалов, неправильного монтажа или другой плохой технологии выполнения.
4. В случае возникновения вышеупомянутых изъянов, Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. обязывается бесплатно выполнить ремонт или заменить устройство
новым.
5. Ремонт будет выполнен только на основании действующей гарантийной карты.
6. Данная гарантия не исключает, не ограничивает и не приостанавливает права покупателя, возникающие из несоответствия товара договору.
7. Срок реализации рекламации составляет 14 дней с момента принятия рекламации. Этот срок может быть продлен по обстоятельствам, которые
не зависят от компании Eko Light Sp. z o.o. Sp. k.
8. Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. не выдает дубликатов гарантии.
9. Выполнение компанией Eko Light Sp. z o.o. Sp. k услуг, связанных с гарантийными обязательствами, не продлевает и не возобновляет срок
действия гарантии.
10. Предоставленная нами гарантия не обосновывает других претензий вне упомянутых в условиях гарантии, а также не обосновывает право на
устранение дефектов устройства на основании таких претензий.
11. Покупатель не уполномочен в интересах третьих лиц уступать свои права на основании гарантии, предоставленной компанией Eko Light Sp. z
o.o. Sp. k.

RU – Гарантия не распространяется на:
1. Повреждения, которые являются результатом неправильного использования, консервации или хранения.
2. Механические, термические или химические повреждения, вызванные внешними силами и факторами.
3. Повреждения, которые являются следствием не устраненной ранее неполадки.
4. Повреждения, возникшие в результате монтажа несвойственных частей или оборудования, применения несвойственных консервантов или
несоответствующих химических средств.
5. Инструменты, используемые для заработка в промышленности или ремесле

RU - Гарантия теряет значимость в случае:
1. Подтверждения сервисом компании Eko Light Sp. z o.o. Sp. k наличия переработок, вмешательств или конструкционных изменений, выполненных
неуполномоченными лицами.
2. Подтверждения сервисом вмешательств внутрь устройства неуполномоченных лиц.

RU - Пользователь обязан:
1. Не использовать поврежденный продукт.
2. Для ремонта предоставить комплектный продукт в оригинальной упаковке вместе с инструкцией по обслуживанию.
Необходимым условием для рассмотрения рекламации является комплектный товар, доказательство покупки, а также оригинальная упаковка
продукта.

RU – Внимание:
1. Лицом, уполномоченным заполнять гарантийную карту, исключительно является работник точки продажи.
2. Незаполненная гарантийная карта или записи, выполненные неуполномоченным лицом, повлекут отмену гарантийных обязательств.

RU - Условием учета гарантии является:
1. Представление гарантийной карты, в которой содержится: дата продажи, печать точки продажи, подпись продавца.
2. Представление доказательства покупки, в котором содержится дата продажи.
3. Представление продукта в оригинальной упаковке.
- Несоблюдение условий гарантии делает ее недействительной, а также влечет потерю права на предъявление каких-либо 
претензий на основании
гарантии.

Įrenginio pavadinmas:.......................................................................................................................................................................................................................................
Pardavimo data: ..................................................................................................................................................................................................................................................
LT - Garantijos apimtis:
1. Įmonė Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. įrenginio kokybei suteikia raštišką garantiją.
2. Garantija suteikiama 24 mėnesiams nuo garantiniame lape nurodytos prekės pirkimo dienos.
3. Garantija taikoma tik gedimams, atsiradusiems garantijos galiojimo metu dėl paslėptų medžiagų trūkumų, netinkamo montavimo ar 
kitos netinkamos technologijos panaudojimo.
4. Atsiradus aukščiau minėtiems trūkumams Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. įsipareigoja atlikti nemokamą įrenginio remontą ar pakeitimą nauju.
5. Remontas atliekamas tik remiantis galiojančiu garantiniu lapu.
6. Garantija nepanaikina, neapriboja, nesustabdo pirkėjo teisių kilusių dėl prekės neatitikimo sutarčiai.
7. Skundo nagrinėjimo laikas - 14 dienų nuo skundo priėmimo. Šis laikas gali būti ilgesnis dėl nuo įmonės Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. 
nepriklausančių priežasčių.
8. Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. neišduoda garantijos kopijų.
9. Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. garantinių įsipareigojimų vykdymas nepratęsia garantijos galiojimo termino ir neatnaujina garantijos 
terminoskaičiavimo.
10. Mūsų suteikiama garantija netaikoma kitiems reikalavimams, išskyrus tuos, kurie paminėti garantijos sąlygose, ir teisę į garantinį 
remontą.
11. Pirkėjas neturi teisės perleisti tretiesiems asmenims savo teisių pagal įmonės Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. garantiją.

LT - Garantija netaikoma:
1. Gedimams, atsiradusiems dėl netinkamo naudojimo, priežiūros ir laikymo.
2. Mechaniniams, terminiams, cheminiams gedimams, atsiradusiems dėl išorinių jėgų ir veiksnių.
3. Gedimams, atsiradusiems dėl ankščiau nepašalinto defekto.
4. Gedimams, atsiradusiems dėl netinkamų dalių ar priedų panaudojimo, netinkamų priežiūros priemonių ir cheminių priemonių 
panaudojimo.
5. Įrankiams, skirtiems naudoti komerciniams tikslams pramonėje ar prekyboje.

LT - Garantija netenka galios jei:
1. Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. serviso darbuotojai nustatė įrenginio konstrukcijos perdirbimus ar pakeitimus, kuriuos atliko neįgalioti 
asmenys.
2. Serviso darbuotojai nustatė neįgaliotų asmenų kišimąsi į įrenginio vidų.

LT - Naudotojas įsipareigoja:
1. Nenaudoti pažeistos produkto.
2. Pateikti remontui pilnos komplektacijos produktą su originalia pakuote ir naudojimo instrukcija.
Skundas priimamas tik pateikus pilnos komplektacijos prekę, prikimo dokumentą ir originalią produkto pakuotę.

LT – Pastaba:
1. Asmuo, įgaliotas užpildyti garantinį lapą, yra tik pardavėjo darbuotojas.
2. Garantija netenka galios jei garantinis lapas užpildytas neįgalioto asmens

LT - Pateikiant prekę garantiniam remontui būtina:
1 Pateikti garantinį lapą su nurodyta pardavimo data, pardavėjo antspaudu, pardavėjo parašu.
2 Pateikti pirkimo dokumentą su nurodyta pardavimo data
3 Produktą pateikti originalioje pakuotėje.
- Nesilaikant garantijos sąlygų, garantija netenka galios ir prarandama teisė į garantinį aptarnavimą.

Гарантийная Kарта Garantinis Lapas



Lerīces nosaukums:.............................................................................................................................................................................................................................................
Pārdošanas datums: ...........................................................................................................................................................................................................................................
LV - Garantijas apjoms:
1. Firma Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. sniedz rakstveida garantiju par šīs ierīces kvalitāti.
2. Garantijas darbības termiņš ir 24 mēneši no pirkšanas datuma, kas norādīts garantijas kartē.
3. Garantija sedz tikai bojājumus, kas radušies garantijas darbības laikā slēpto materiāla defektu, nepareizas montāžas vai citas nepareizas 
tehnoloģijas izmantošanas rezultātā.
4. Ja tiek konstatēti iepriekš minētie defekti Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. apņemas veikt bezmaksas ierīces remontu vai nomaiņu pret jaunu.
5. Remonts tiek veikts tikai pamatojoties uz derīgu garantijas karti.
6. Šī garantija neizslēdz, neierobežo un neaptur pircēja tiesības par preces neatbilstību līguma noteikumiem.
7. Sūdzības izskatīšanas laiks ir 14 dienas no sūdzības pieņemšanas brīža. Šis laiks var tikt pagarināts tādu iemeslu dēļ, par kuriem Eko 
Light Sp. z o.o. Sp. k. nav atbildīga.
8. Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. neizsniedz garantijas kopijas.
9. Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. garantijas saistību izpilde nepagarina un neatjauno garantijas termiņu.
10. Mūsu sniegtā garantija nesedz citas prasības, izņemot tos, kas minēti garantijas noteikumos, un tiesības uz ierīces remontu.
11. Pircējs nav tiesīgs nodot trešajām personām savas tiesības uz Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. garantiju.

LV - Garantija nesedz:
1. Bojājumus , kas radušies nepareizas lietošanas, kopšanas vai uzglabāšanas rezultātā.
2. Mehāniskus, termiskus, ķīmiskus bojājumus, ko izraisījuši ārējie spēki un faktori.
3. Bojājumus, kas radušies iepriekšējā defekta nenovēršanas rezultātā.
4. Bojājumus, kas radušies nepareizu daļu vai piederumu montāžas, neatbilstošu kopšanas līdzekļu un ķīmisko līdzekļu izmantošanas 
rezultātā.
5. Instrumentus, kas paredzēti komerciāliem mērķiem rūpniecībā un tirdzniecībā.

LV - Garantija zaudē spēku ja:
1. Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. servisa darbinieks ir konstatējis nesankcionētas konstrukcijas izmaiņas vai modifikācijas.
2. Servisa darbinieks ir konstatējis neatļautu iejaukšanos ierīces iekšpusē.

LV - Lietotājs apņemas:
1. Nelietot bojāto produktu.
2. Nodot remontam pilnīgu produktu ar oriģinālu iepakojumu un lietošanas instrukciju.
Sūdzības tiek pieņemtas tikai kopā ar pilnīgu produktu, pirkumu apliecinošu dokumentu un oriģinālu iepakojumu.

LV – Piezīme:
1. Persona, kas pilnvarota aizpildīt garantijas karti, ir tikai pārdevēja darbinieks.
2. Garantija zaudē spēku ja garantijas karti ir aizpildījusi nepilnvarota persona.

LV - Kopā ar sūdzību jāiesniedz:
1 Garantijas karte ar norādīto pārdošanas datumu, pārdevēja zīmogu, pārdevēja parakstu.
2 Pirkumu apliecinošs dokuments ar norādīto pārdošanas datumu
3 Produkts oriģinālā iepakojumā.
-Neievērojot garantijas noteikumus, garantija zaudē spēku un pircējs zaudē tiesības uz garantijas apkalpošanu.

Seadme nimi:........................................................................................................................................................................................................................................................
Müügi kuupäev: ..................................................................................................................................................................................................................................................
ET – Garantii kohaldamine:
1. Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. edastab kirjaliku garantii, käesoleva seadme kvaliteedi kohta.
2. Garantii kehtib 24 kuud alates kauba ostmisest, kantud garantiikaardile.
3. Garantii hõlmab kahju ainult garantiiaja jooksul, mis tekkis materjali defektide, vale paigalduse või muu halva tehnoloogia viimistluse 
tõttu.
4. Ülalmainitud vigade puhul kohustub Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. seadme parandama või asendama uuega.
5. Remonti teostatakse ainult kehtiva garantiikaardi alusel.
6. Käesolev garantii ei välista, piirata ega peata ostja õigusi, mis tulenevad mittevastavusest.
7. Kaebuse realiseerimise aeg on 14 päeva alates kaebuse saamisest. Seda tähtaega võib pikendada sõltumatutel põhjustel Eko Light Sp. z 
o.o. Sp. k. poolt.
8. Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. ei väljasta garantii duplikaati.
9. Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. poolt tehtud garantiiremont ei pikenda ega uuenda garantiid.
10. Meie poolt pakutud garantii ei ole nõue teistele, välja arvatud garantiis nimetatud ja õiguse eemaldada sedme defekte.
11. Ostjal ei ole õigust kolmandatele isikutele edasi kanda firma Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. garantiid.

ET – Garantii ei hõlma:
1. Ebaõigest kasutamisest, hooldamisest või ladustamisest tulenevat kahju.
2. Mehaanilised, termilised ja keemilised kahjud, mis põhjustatud jõu ja väliste tegurite poolt.
3. Kahjustused, mis tulenevad varem eemaldamata vigadest.
4. Kahjustused, mis tulenevad ebaõigest osade või lisaseadmete paigaldamisest, väärast säilitusainete kasutamisest ega sobimatutest 
kemikaalidest.
5. Tööriistad, mida kasutakse ärilistel eesmärkidel tööstuses või käsitöös.

ET– Garantii kaotab kohtivuse kui:
1. Eko Light Sp. z o.o. Sp. k. teeninduse kinnitus muutuste, sekkumiste või konstruktsiooni muudatuste puhul kõrvaliste isikute poolt.
2. Teeninduse kinnitus seadme sisemise sekkumise kohta kõrvaliste isikute poolt.

ET– Kasutaja on kohustatud:
1. Mitte kasutama vigast toodet.
2. Edastama parandamiseks koplektne toode originaalses pakendis ja kasutusjuhendiga.
Kaebuse vastuvõtmise eelduseks on täielikult komplekteeritud kaup, ostu kinnitus ja toote originaalpakend.

ET – Tähelepanu:
1. Kaardi täitjaks on ainult müügikoha töötaja.
2. Täitmata või volitamata isiku poolt täidetud kaart tühistab garantiikaardi

ET – Garantii arvestamise tingimusteks on:
1 Garantiikaardi esitamine, mis sisaldab: müügi kuupäeva, müügikoha templit, müüja allkirja.
2 Ostukviitungit, mis sisaldab ostu kuupäeva.
3 Toote esitamine originaalpakendis.
- Garantii tingimuste eriamine põhjustab garantii mittekehtivust ja kõikide garantiiga seotud tingimuste kadu.

Garantijas Karte Garantii Kaart


